
— Voor goederen van oorsprong uit de Gemeenschap, is in
vak 2 en/of 4 vermeld:

— uitsluitend de Gemeenschap (1), of

— zowel een lidstaat als de Gemeenschap (1),

— De facultatieve vakken 3, 6, 7 en 10 zijn niet ingevuld.

(1) Ook andere termen die duidelijk naar de Gemeenschap verwijzen
kunnen worden gebruikt, zoals, onder meer, Europese Gemeen-
schap, Europese Unie of een afkorting daarvan, zoals EG, EU enz.

— De meeteenheid in vak 9 stemt niet overeen met de meet-
eenheid in de factuur (bijv.: kg op het EUR.1-certificaat en
m2 op de factuur),

— Er is geen informatie over het exportdocument, als bedoeld
in vak 11, wanneer dit volgens de voorschriften van het
land of gebied van uitvoer niet is vereist.

— De datum van afgifte van het EUR.1-certificaat is niet ver-
meld op de daarvoor bestemde regel in vak 11, maar is
niettemin duidelijk aangegeven in dat vak (bijv. als onder-
deel van het stempel waarmee de bevoegde autoriteiten het
certificaat hebben geviseerd).

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak COMP/M.3365 — Vidacaixa/Santander Central Hispano Previsión)

(2004/C 40/03)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 9 februari 2004 ontving de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de
zin van artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 4064/89 van de Raad (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 1310/97 (2), waarin wordt meegedeeld dat de Spaanse onderneming Vidacaixa, Sociedad Anónima
de Seguros y Reaseguros („Vidacaixa”), die deel uitmaakt van Grupo Caifor (Spanje) en uiteindelijk onder
zeggenschap staat van Grupo La Caixa (Spanje) en Fortis Groep (België en Nederland) in de zin van artikel
3, lid 1), onder b), van genoemde verordening volledig zeggenschap verkrijgt over de Spaanse onder-
neming Santander Central Hispano Previsión, Sociedad Anónima de Seguros y Reaseguros („SCH Previ-
sión”), die deel uitmaakt van Banco Santander Central Hispano, SA (Spanje), door de aankoop van aan-
delen.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

— Vidacaixa: verzekeringsactiviteiten;

— SCH Previsión: verzekeringsactiviteiten.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde concentratie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EEG) nr. 4064/89 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden haar hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax ((32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermelding van
referentie COMP/M.3365 — Vidacaixa/Santander Central Hispano Previsión, aan onderstaand adres worden
toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
J-70
B-1049 Brussel.
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